[bookmark: _Hlk96442123]ΜΑΘΗΜΑ XVIΙ, ΜΑΘΗΜΑ XΧI
ΚΕΙΜΕΝΟ
α) Allius alia de causa discedere cupiebat. Nonnuli pudore adducti remanebant. Hi neque vultum fingere neque lacrimas tenēre poterant; abditi in tabernaculis aut suum fatum querebantur aut cum familiaribus suis commūne periculum miserabantur. Totis castris testamenta obsignabantur. Horum vocibus ac timōre paulātim etiam ii, qui rei militāris perīti habebantur, perturbabantur.
[bookmark: _Hlk91591770]β) Tum Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter Vēientānam praedam non aequo iure divīsam, absens dictātor est factus; is Gallos iam abeuntes secūtus est: quibus interemptis aurum omne recēpit. Quod illic appensum civitāti nomen dedit: nam Pisaurum dicitur, quod illic aurum pensātum est. Post hoc factum rediit in exilium, unde tamen rogātus reversus est.

ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ
Α. Να μεταφράσετε στη Νέα Ελληνική από το πρώτο απόσπασμα το «Hi … perturbabantur». και από το δεύτερο απόσπασμα το «is Gallos … reversus est».
Μονάδες 20
[bookmark: _Hlk118385408][bookmark: _GoBack]Γ.1.α. Hi, fingere, cum, castris, habebantur, propter, aequo, appensum, pensatum est, exilium: Να τοποθετήσετε τις προηγούμενες λέξεις στον πίνακα που ακολουθεί, ανάλογα με το μέρος του λόγου που είναι η κάθε μια.
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(μονάδες 10)
[bookmark: _Hlk114429317]Γ.1.β. Να γράψετε ό,τι ζητείται για κάθε τύπο:
[bookmark: _Hlk118385505]- vultum: γενική πτώση ενικού αριθμού
- vocibus: ονομαστική πτώση ενικού αριθμού
- periti: δοτική πτώση ενικού αριθμού
- praedam: κλητική πτώση ενικού αριθμού
- civitāti: ονομαστική πτώση ενικού αριθμού
 (μονάδες 5)
Μονάδες 15
Γ.2.α. fingere, tenēre, obsignabantur, dedit, dicitur, pensātum est: Να τοποθετήσετε τους ρηματικούς τύπους στη σωστή στήλη ανάλογα με τη συζυγία στην οποία ανήκουν:
	Α΄ συζυγία
	Β΄ συζυγία
	Γ΄ συζυγία
	Δ΄ συζυγία

	
	
	
	

	
	
	
	

	
	
	
	


(μονάδες 6)
[bookmark: _Hlk114429926]Γ.2.β. Να αντιστοιχήσετε τους όρους των δύο στηλών:
	Στήλη Α΄
	Στήλη Β΄

	a. tenēre
	i. γ΄ πληθυντικό οριστικής παρατατικού

	b. poterant
	ii. Μετοχή ενεστώτα

	c. abditi
	iii. γ΄ ενικό οριστικής ενεστώτα μέσης φωνής

	d. fuerat
	iv. γ΄ ενικό οριστικής υπερσυντελίκου

	e. divisam
	v. Μετοχή παρακειμένου πληθυντικού αριθμού

	f. absens
	vi. γ΄ ενικό οριστικής παρακειμένου ενεργητικής φωνής

	g. est factus
	vii. Απαρέμφατο ενεστώτα

	h. dicitur
	viii. Μετοχή παρακειμένου ενικού αριθμού

	i. rediit
	ix. γ΄ ενικό οριστικής παρακειμένου μέσης φωνής


(μονάδες 9)
Μονάδες 15

ΜΑΘΗΜΑ


 


X


V


I


Ι


, 


ΜΑΘΗΜΑ


 


X


Χ


I


 


ΚΕΙΜΕΝΟ


 


α


)


 


Allius alia de causa discedere cupiebat. Nonnuli pudore adducti remanebant. 
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periculum miserabantur. Totis castris 
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Tum Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter Vēientānam praedam non aequo 


iure 
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: nam Pisaurum dicitur, quod 


illic aurum pensātum est. Post hoc factum rediit in exilium, unde tamen rog


ātus reversus est.
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ΜΑΘΗΜΑ   X V I Ι ,  ΜΑΘΗΜΑ   X Χ I   ΚΕΙΜΕΝΟ   α )   Allius alia de causa discedere cupiebat. Nonnuli pudore adducti remanebant.  Hi neque  vultum fingere neque lacrimas tenēre poterant; abditi in tabernaculis aut suum fatum  querebantur aut cum familiaribus suis commūne  periculum miserabantur. Totis castris  testamenta obsignabantur. Horum vocibus ac timōre paulātim etiam ii, qui rei militāris perīti  habebantur, perturbabantur.   β )  Tum Camillus, qui diu apud Ardeam in exilio fuerat propter Vēientānam praedam non aequo  iure  divīsam, absens dictātor est factus; is Gallos iam abeuntes secūtus est: quibus interemptis  aurum omne recēpit. Quod   illic   appensum   civit ā ti   nomen   dedit : nam Pisaurum dicitur, quod  illic aurum pensātum est. Post hoc factum rediit in exilium, unde tamen rog ātus reversus est.     ΠΑΡΑΤΗΡΗΣΕΙΣ   Α. Να μεταφράσετε  στη Νέα Ελληνική   από το πρώτο απόσπασμα   το  « Hi   …  perturbabantur ».   και από το δεύτερο απόσπασμα   το  « is   Gallos   …  reversus   est ».   Μονάδες 20   Γ.1.α.  Hi ,  fingere ,  cum ,  castris ,  habebantur ,  propter ,  aequo ,  appensum ,  pensatum   est ,  exilium :  Να τοποθετήσετε τις προηγούμενες λέξεις στον πίνακα που ακολουθεί ,   ανάλογα με το  μέρος  του λόγου που είναι η κάθε μια .  

Ουσιαστικό  Επίθετο  Αντωνυμία  Ρήμα  Απαρέμφατο  πρόθεση  Μετοχή   

       

       

(μ ονάδες  10 )   Γ.1.β.  Να  γράψετε ό,τι ζητείται για κάθε τύπο:   -   vultum :   γενική πτώση ενικού αριθμού   -   vocibus :   ονομαστική πτώση ενικού αριθμού   -   periti :   δοτική πτώση ενικού αριθμού  

